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Trentino: Valsugana

Tal der wunderschönen Seen

Friaul-Julisch Venezien:
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Heimat von Leonardo Da Vinci
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Paradies 
zwischen Bergen & Meer Sardinien ist bekannt für 

seine Traumstrände mit 

Karibik-Feeling, aber auch 

für wilde Berglandschaften. 

So lockt die Insel 

Wassersport- als auch 

Mountainbike-Freunde an.

NordeN uNd Costa 

smeralda

Westküste

BergregioN 
uNd 

BarBagia

ostküste

Cagliari uNd 

südeN

Cagliari
Der Strand Spiaggia 

Li Cossi an der Costa 

Paradiso (im Norden der 

Insel) ist typisch 

für Sardinien – Traum-

strand umgeben von 

steilen Felsen.
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Concetto editoriale

Lust auf Italien –
Voglia d’Italia,

per chi ama l’Italia e la vuole scoprire 
in modo originale. 

Lust auf Italien – 
Voglia d’Italia…
•	�Stimola la voglia di viaggiare e scoprire l‘Italia tra  

contenuti originali ed immagini suggestive. 

•	Dedica in ogni numero diversi reportage territoriali con     
  nuovi itinerari.

•	Offre consigli di viaggio e spunti interessanti per tutti  
  i target (family, pet-friendly).

•	�Rilancia il meglio dell‘eno-gastronomia Made in Italy 
con ricette, focus enoturistici e viaggi del gusto. 

•	�Presenta  il „Bel Paese“ e la sua gente in modo autentico.



Programmazione 2024

Informazioni generali

Numero Edizione Data di pubblicazione Scadenza inserzioni Speciali

1/24 Febbraio /  
Marzo 28.02.24 07.02.24  Capitale Culturale/

Dolomiti

2/24 Aprile /  
Maggio 30.04.24 09.04.24               Sardegna / 

Adria

3/24 Giugno /  
Luglio 28.06.24 07.06.24 Toscana/

 Liguria

4/24 Novembre /  
Dicembre 22.11.24 01.11.24 Vacanze internali  

 

Marzo/  
Aprile 17.05.24 26.04.24 Speciale  

Piemonte

Settembre /  
Ottobre  30.09.24 09.09.24 Speciale  

Città d’Arte

Maggio /  
Giugno 31.05.24 10.04.24 Speciale  

Lago di Garda

 Luglio / 
Agosto / 26.07.24 05.07.24 Speciale  

Alto Adige

	
Formato                                                               220 x 300 mm

Numero di pagine 		  116 - 132  pagg.

Periodicità		  8 riviste all’anno



4 Turismo tedesco in Italia

•	 Nel 2022, con 9,4 millioni di visitatori tedeschi, 58,5 
millioni di pernottamenti e una permanenza media di 
6,2 giorni, la Germania si è confermata primo mercato 
estero per arrivi in Italia.

•	 La classe di età di maggiore provenienza dalla Germa-
nia va dai 45 ai 64 anni con il 39% di quota rispetto alle 
altre fasce di età (35-44, 25-34, 65-oltre, 15-24). Questa 
classe di età corrisponde con il target dei nostri lettori.

•	 La Germania è il primo paese per spesa nel nostro  
paese con il 32,7% sul totale di incassi turistici

•	 Classifica delle regioni più visitate:  
Trentino Alto Adige, Veneto, Lombardia, Toscana, Emilia 
Romagna, Sardegna, Lazio, Piemonte, Liguria, Campa-
nia, Friuli Venezia Giulia, Sicilia, Puglia, Calabria, Mar-
che, Abruzzo, Umbria, Valle d‘Aosta, Basilicata e Molise

•	 Tipologia di vacanza scelta:  
Balneare, Lacuale, Culturale, Sportiva, Eno-gastronomica

•	 La durata media del viaggio del turista tedesco è di  
6,4 notti con una spesa media di 110 € a notte

   Fonte: Ufficio Studi ENIT GERMANIA su Dati ENIT  
      „Movimento dei clienti negli esercizi ricettivi“



I lettori

„Lust auf Italien“  
si rivolge a tutti gli appassionati del “Bel Paese”.

Vacanza in Italia vuol dire: 

Sole e relax, cucina e prodotti tipici, vini pregiati , moda e lifestyle, 
il rinomato „Made in Italy“, scoprire i luoghi più suggestivi.
I nostri lettori si distinguono per un elevato stile di vita e per una 
disponibilità economica superiore alla media. Oltre all’alto potere 
d’acquisto è rilevante il loro orientamento verso prodotti di marca 
e di qualità.

Profilo-lettori
	

Caratteristiche socio-demografiche
percentuale di lettori di sesso maschile	 41 %
percentuale di lettori di sesso femminile	59 %

Età 
30-59	 78 %
età media	 42,3 anni

Grado di istruzione
diploma di maturità / diploma di laurea   74 %

Numero medio di componenti per nucleo 
familiare 
2,3 persone

Reddito netto mensile per nucleo familiare
5.000 € e più	 64 %

Per ordinare una copia di prova:    

www.lustauf.de/italien/leseprobe

Ob als Auftakt für ein fulminantes Mahl oder 

als leichte Leckerei an heißen Tagen: Antipasti mit Meeresfrüchten 

schmecken nach Urlaub und bringen ein Stück Italien  

auf den heimischen Tisch.

Antipasti, diese kleinen Leckereien, die – 

wie der Name schon sagt – „vor der Pasta“ 

serviert werden, sind eine Welt für sich. Es 

gibt sie mit Gemüse und Hülsenfrüchten, 

mit Schinken, Wurst oder Käse, mit Fisch 

oder Fleisch. An den Küsten dominieren 

naturgemäß die Vorspeisenhappen mit 

den Schätzen des Meeres. Vor allem in 

Süditalien sind die Glasvitrinen der Res-

taurants randvoll mit den wunderbarsten 

antipasti di mare, also kleinen Köstlich-

keiten mit Fisch und vor allem mit den 

verschiedensten frischen Meeresfrüchten. 

In Apulien, wo sich die Menschen jahr-

hundertelang fast ausschließlich aus dem 

Meer ernährten, hat sich bis heute eine 

uralte Tradition erhalten. „Wer in Bari bei 

crudo an Schinken denkt, kann kein Apu-

lier sein“, sagt man. Denn unter „Rohem“ 

versteht man in dieser südlichen Ecke des 

Landes weder luftgetrockneten Schinken 

noch Wurst, sondern immer rohe Meeres-

früchte, also Muscheln und Tintenfische, 

Seeigel und Garnelen. In der apulischen 

Hauptstadt Bari gehört crudo di mare 

zur kulinarischen Identität, und es heißt -  

natürlich mit einem Augenzwinkern -, die 

Kinder würden hier mit Milch, Oktopus 

und Kalamari großgezogen. 

Die Restaurants in Bari und anderen 

Küstenorten Apuliens bieten meiste eine 

riesige Auswahl an rohen frutti di mare: 

Es gibt Austern und Venusmuscheln, 

Schwertmuscheln und verschiedene Sor-

ten Miesmuscheln, Kalmare und Okto-

pus, Krabben und diverse Garnelenarten. 

Deshalb am besten gleich einen piatto di 

crudo misto bestellen – einen Teller mit 

gemischten rohen Meeresfrüchten. Die 

isst man in den einfachen Hafenkneipen 

traditionell im Stehen, um sich nicht allzu 

sehr zu bekleckern. Denn beim Knacken 

von Venusmuscheln, Scampi und Co. ist 

echte Handarbeit gefragt. 

Vielfalt aus dem meer 

Gerade bei den Antipasti demonstrieren 

die Italiener immer wieder, wie vielseitig 

sich Muscheln zubereiten lassen. Als Vor-

speise sehr beliebt sind Miesmuscheln in 

allerlei Sud – ob schlicht mit Wein, Zwie-

bel und Petersilie, mit Tomate und Knob-

lauch, mit Sahnesauce oder als impepata 

di cozze mit reichlich frisch gemahlenem 

Pfeffer. Das herausgelöste Muschelfleisch 

wird gern paniert und frittiert, und als 

absolute Köstlichkeit empfehlen sich 

gefüllte und gratinierte Miesmuscheln – 

ganz simpel mit Semmelbröseln, Pecori-

no und Petersilie oder etwas raffinierter, 

etwa mit getrockneten Tomaten, Oliven 

und Peperoncini. Auch Venusmuscheln 

werden gern mit Weißwein, Knoblauch 

und Petersilie gegart und sie harmonieren 

wunderbar mit Artischocken. Die feinen 

Austern aus der Gegend von Taranto da-

gegen genießt man am allerbesten pur.

Für Tintenfische kennt die italienische 

Küche ebenfalls unzählige Rezepte – für 

die kleinen länglichen Kalmare (seppie) 

genauso wie für Oktopus (polpo) mit sei-

nen dicken langen Tentakeln. Als Anti-

pasti eignen sich die beliebten frittierten 

Tintenfischringe sowie auch Tintenfisch-

salat (insalata di seppia), gegrillte Tin-

tenfischstücke (seppia alla griglia) oder  

 Von Marion TruTTer

Antipasti
di mare

Stachelige Schale, 

weicher Kern: Frischen 

Seeigel isst man ein-

fach nur mit Brot.

Austern (gr. Foto), 

Venusmuscheln und 

Tintenfisch eignen 

sich wunderbar  

als Vorspeise.

Oktopus ist vor allem 

im Süden Italiens sehr 

beliebt. Er schmeckt roh 

oder auch gekocht.
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Genuss | AntipAsti Meeresfrüchte

Forli Cesenatico

Gossensass liegt zwischen Brenner und 

Sterzing, also gleich hinter der Gren-

ze Österreich/Italien Richtung Süden. 

Gossensass ist die nördlichste Ferienre-

gion Italiens und – umgekehrt gesehen 

– die erste Richtung Süden. 10 km vom 

Brennerpass entfernt, 2.000 Einwohner, 

1.098 Höhenmeter … Hier an der Süd-

seite der Alpen verschwimmt die Grenze 

zwischen Nord und Süd, beides hat hier 

seine Heimat: das Gemüt der Berge und 

mediterranes Temperament, das Italie-

nische hat angefangen, Tirol aber noch 

lange nicht aufgehört.

Das Winterparadies Pflerschtal streckt 

sich von Gossensass Richtung Westen in 

Richtung Stubaier Alpen. Die prägende 

Bergwelt rund um das Tribulaun-Massiv 

und der Weißwandspitze sorgen für ei-

nen einzigartigen Charme am Alpen-

hauptkamm.

Schnee und Berge sind hier die wert-

vollsten Schätze, die jedes Jahr viele 

Urlauber aus aller Welt anziehen und 

begeistern. Hier finden sich perfekte 

Voraussetzungen für einzigartiges Ski-

vergnügen. Ab Anfang Dezember bis 

in den Frühling hinein lockt das feine, 

kleine Skigebiet Ladurns mit einem er-

lebnisorientierten Mix, der sich so wie 

das neueste Skimodell präsentiert: flott, 

lässig, cool! Außerdem verführt die stille 

Seite des Winters – etwa im Pflerschtal 

nicht weit von Gossensass, aber fern vom 

Lärm der hektischen Welt. Hier kann 

man die Ruhe und Romantik der Region 

richtig genießen.

Skifahren

Das Skigebiet Ladurns steht für top 

präparierte Pisten, eine Skischule ausge-

zeichnet mit dem Gütesiegel gold und 

jede Menge Spaß für Groß und Klein. 

Neben sonnigen Pisten warten hier herr-

liche Schneeschuhwanderungen und 

ausgiebige Rodelfahrten. Das einmalige 

Berg-Panorama rundet den perfekten 

Tag im Winterwunderland Ladurns ab. 

Das Skigebiet Ladurns lädt zum Skiver-

gnügen ohne lange Wartezeiten ein. 2 

moderne 4er-Sesselbahnen mit Haube 

und über 17 km bestens gepflegte Pis-

ten mit weit offenem Skigelände werden 

Wintersportlern geboten. Sie sind geeig-

Das 

unbekannte 

Winter- 

paraDies

Das Skigebiet Ladurns steht 

für top präparierte Pisten, 

eine Skischule ausgezeich-

net mit dem Gütesiegel gold 

und jede Menge Spaß für 

Groß und Klein.
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Im idyllischen Gossensass, 

zwischen Sterzing und 

Brenner gelegen und einge-

bettet in die Gebirgsketten des 

Eisacktals, liegt ein herrliches 

Winterparadies.

Brenner

Sterzing

A22

Österre ich

Gossensass
Ladurns

St. Anton

Vallming

Brenner

i tal ien

P f l e r s c h t a l
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GOSSENSASS-PFLERSCHTAL

REiSEN | Südtirol
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Genuß pur 

in Meran
Ganz im Zeichen erlesener 

Sinnesfreuden aus aller Welt 

stand das „Merano international 

Winefestival & Culinaria“, 

das alljährlich Anfang November 

in der historischen Kurstadt 

Meran stattfindet und mit 

allerlei Leckerbissen 

aufwarten kann.

Seit 1992 öffnet alljährlich das Kur-

haus in Meran seine Tore für das „Me-

rano WineFestival“. Das Festival zählt 

zu den exklusivsten und elegantesten 

önogastronomischen Veranstaltungen 

Europas. Weinproduzenten aus aller 

Welt, aber auch aufstrebende italieni-

sche Weingüter stellen ihre edlen Trop-

fen vor. Die Idee zum Merano Wine 

Festival entstand in Frankreich. Dort 

verliebte sich Helmuth Köcher 1989 

auf Reisen in Bordeaux in den franzö-

sischen Wein und organisierte spontan 

gleich anschließend die ersten Wein-

verkostungen in den besten Südtiroler 

Restaurants und Feinschmecker-Treffs.

Schnell wurde er zu einer festen Größe 

in der italienischen Önogastronomie,  

gründete mit zwei ebenso leidenschaft-

lichen Weinliebhabern den Gourmet 

Club Südtirol und veranstaltete 1992 

das erste „Merano WineFestival“ im be-

rühmten Meraner Kurhaus – Fokus auf 

Italienischen Wein.  

Zum ersten Mal konnten exklusiv aus-

gewählte Wein-Produzenten des Lan-

des ihre hochwertigsten Weine einem 

breiten Publikum in entsprechend ex-

klusivem Rahmen vorstellen. Das Prin-

zip „Weinfestival“ war erfunden und der 

Erfolg sowie das Echo über die Landes-

grenzen war entsprechend groß. 

Die Zahl der ausstellenden Weingüter 

stieg bis heute auf über 450 Kellereien 

aus allen Regionen Italiens sowie rund 

150 internationale Weinproduktionen.

Das 26jährige Jubiläum wurde 5 Tage 

lang voller Emotionen, voller Erleb-

nisse, voller Entdeckungen gemeinsam 

mit vielen Freunden von rund 5.500 

Festival-Besuchern, von Wein-Kennern 

und -Liebhabern aus aller Welt besucht. 

Über 450 ausgewählte Weinbaubetrie-

be aus Italien sowie der gesamten Welt, 

fast 200 Produzenten kulinarischer 

Köstlichkeiten und 15 renommierte 

Köche waren anwesend.

Bio&Dynamica

Wie jedes Jahr öffnete am Freitag die 

Bio-Weinmesse „bio&dynamica“, die 

zeigte, dass sich Bioweine heute nicht 

mehr verstecken müssen.  Diese immer 

beliebtere Abteilung des Festivals, die 

Helmuth Köcher: „Unsere Arbeit 

besteht darin das „Höchste“ an 

Qualität für Weinliebhaber und 

Gourmets alljährlich auszuwäh-

len und  in einem exklusiven 

Rahmen zu präsentieren – wir 

selbst sind und bleiben unsere 

anspruchsvollsten Kunden.“

Das Kurhaus von 

Meran ist eines 

der inoffiziellen 

Wahrzeichen der 

Stadt und jährlich 

Veranstaltungsort 

des Merano 

WineFestivals.
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Reisen | ELBA

56

5757

Auf Elba gibt viele und 

sehr unterschiedliche 

Strände: goldene 

Sandstrände, kleine 

Buchten sowie Strände 

mit schwarzem Sand 

und weißen Kieseln.

Reisen | Elba
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Insel der 

Träume
Die Insel Elba ist die größte der toskanischen Inseln und 

verkörpert den Charme und die Exklusivität eines Landes 

reich an Geschichte, Zivilisation und Natur.

TRaumsTRände



Formato inserzioni rivista

2 pagine
440 x 300 mm
+ 3 mm di rifilo

1/1 pagina
220 x 300 mm
+ 3 mm di rifilo

2/3 pagina verticale
146 x 300 mm 
+ 3 mm di rifilo

1/2 pagina orizzontale
220 x 150 mm 
+ 3 mm di rifilo

1/3 pagina orizzontale
220 x100 mm
+ 3 mm di rifilo

Formati di Pagine

1/3 pagina verticale
77 x 300 mm 
+ 3 mm di rifilo

1/4 pagina orizzontale
220 x 87 mm
+ 3 mm di rifilo

Formati di Pagine



Pubbliredazionale
Su richiesta la nostra redazione concepisce 
e realizza pubbliredazionale destinati a 
particolari fasce di mercato. I Vostri prodotti 
e i Vostri servizi sono presentati in modo 
ottimale, attraverso layout individuali.

I testi, concepiti su misura, traducono al 
meglio il messaggio del marchio presentato, 
risvegliando emozioni. L’intera produzione 
avviene a stretto contatto con il cliente.
Se richiesto, lavoriamo con materiale foto-
grafico messo a disposizione dai clienti.
Pubbliredazionale di più pagine sono 
anche integrabili.

I prezzi vengono forniti su richiesta 
e dipendono da misura e tipologia 
del pubbliredazionale 

Pubbliredazionali sulla rivista

Das Teatro del Maggio Musicale Fio-

rentino verdankt seinen Namen den 

renommierten Maggio Musicale-Fest-

spielen, den ältesten in Italien, die es 

in Europa mit denen in Salzburg und 

Bayreuth teilt. Nach der Gründung des 

Stabile Orchestrale Fiorentina im Jahr 

1928, das bald zu einem der wichtigs-

ten Orchester Europas wurde, wurde 

gewesene Wege einer allgemeinen 

Vision der darstellenden Künste 

aufzeigte, vorschlug und dann auch 

bestätigte, die alle darstellenden 

Künste interdisziplinär einbezieht.  

Das Maggio-Festival wird so zu einem 

Bezugspunkt für die größten Namen 

der darstellenden Künste, für Dirigen-

ten, Regisseure und Künstler ersten 

Ranges, die sich seit Jahrzehnten auf 

der florentinischen Bühne des einst 

glorreichen Teatro Comunale und heu-

te des Teatro del Maggio abwechseln.

Die Saison beginnt am 2. September 

mit einem Sinfoniekonzert unter der 

Willkommen zum 

ältesten Fest Italiens
Leitung von Theodor Guschlbauer als 

Hommage an die Stadt Florenz, gefolgt 

von der Oper Il barbiere di Siviglia am 

8. September. Das Herbstfestival, das 

Verdi mit der Oper Il trovatore gewid-

met ist, beginnt am 29. September. Sehr 

wichtig im Maggio ist das Karnevalsfest, 

das Faust und Goethe gewidmet ist.

Das Maggio Musicale Fiorentino kün-

digt sein Programm für den Zeitraum 

von September 2022 bis April 2023 an, 

in dem die angekündigten „Satelliten“-

Festivals Ende September und im Febru-

ar beginnen werden, bevor das „Große 

Festival“ im Jahr 2023 seine 85ste Aus-

gabe erlebt. 
Es beginnt am 29. September mit zehn. 

Das Programm beinhaltet u.a. Opern 

von Giuseppe Verdi, Kinderopern und 

Sinfoniekonzerte.  Dies sind die Opern-

titel in chronologischer Reihenfolge:Das Maggio Musicale 

Fiorentino gibt sein 

Programm für den 

Zeitraum September 

2022 bis April 2023 

bekannt.

es 1933 in Florenz gegründet und er-

langte sofort eine starke und wichtige 

internationale Bedeutung. 

Das Festival etablierte sich bald als 

Drehscheibe für die Verbreitung der 

großen europäischen Musikkultur, 

indem es sowohl im Repertoire als 

auch in den zeitgenössischen Kom-

positionen neue und noch nie da-

ÖFFNUNGSZEITEN DER ABENDKASSE 

(Zwei Stunden vor den Vorstellungen)

Dienstag bis Freitag:  

11-13 Uhr und 15-18 Uhr

Samstag:  
11 Uhr - 14 Uhr

Sonntags und Montags geschlossen

Il barbiere di Siviglia von Gioachino 

Rossini, Il trovatore von Giuseppe Ver-

di, Alcina von Georg Frederich Händel, 

Ernani und Don Carlo von Giuseppe 

Verdi, La finta semplice von Wolfgang 

Amadeus Mozart, Doktor Faust von 

Ferruccio Busoni, La traviata von Giu-

seppe Verdi, The Rake‘s Progress von 

Igor Stravinsky und Carmen von Geor-

ge Bizet. Zwei Opern sind den Kindern 

gewidmet, eine von Faust inspirierte 

Oper und L‘italiana in Algeri von Gioa-

chino Rossini.

Das Engagement der beiden künstleri-

schen Eckpfeiler des Maggio Musicale 

Fiorentino, des emeritierten Direktors 

auf Lebenszeit Zubin Mehta und des 

Chefdirigenten Daniele Gatti, die bei-

de jeweils mehr als 20 Mal für Opern 

und Konzerte auf dem Podium standen, 

ist sehr ausgewogen.    n 

Maggio Musicale Fiorentino  

Theater Stiftung 

Piazza Vittorio Gui, 1  

50144  Florenz (FI)

www.maggiofiorentino.com

cortesia@maggiofiorentino.com

AdvertoriAl

Als ältester etablierter Reiseveranstal-

ter der Region bietet Parma Incoming 

durch die Kombination von 20jähriger 

Erfahrung, optimaler Ortskenntnis, 

der Leidenschaft für einen qualitativ 

hochwertigen  Slow Tourismus und ei-

nem Netzwerk von kompetenten und 

vertrauensvollen Partnern, einzigartige 

Erlebnisse im italienischen Food Valley. 

Parma Incoming präsentiert mit sei-

ner Auswahl an authentischen Touren 

einige der besten italienischen Gastro-

nomie- und Unterkunftsangebote und 

organisieret maßgeschneiderte gastro-

nomische Erlebnisse und Firmenver-

anstaltungen, die von der reichen kuli-

narischen Tradition der Region, ihrer 

Kunst, ihrer Geschichte und der schö-

nen Landschaft inspiriert sind und auf 

die speziellen Bedürfnisse und Wün-

sche des Gastes eingehen.

Mit einer weitgefächerten Palette von 

Aktivitäten und dem Grundstock her-

vorragender lokaler Spezialitäten kön-

nen Fachleute im Lebensmittel- und 

Gastronomiebereich die Geheimnisse 

der traditionellen Techniken und der 

Herstellung lokaler Produkte entde-

cken und ihr Wissen vertiefen.

Parma Incoming bietet exklusive Team-

building-Aktivitäten unter der Leitung 

von angesehenen Küchenbrigaden, 

erfahrenen Sommeliers und professio-

nellen Köchen. Interessant ist auch die 

Möglichkeit, lokale Produzenten oder 

Hausfrauen zu treffen, die Experten für 

traditionelle Küche sind.

Parma Incoming hebt die Excellenzen eines 

Gebietes hervor, von den Speisen bis zur 

Kunst und der Musik. Als Reiseveranstalt-

erpartner des Festivals Verdi und der Fon-

dazione Arturo Toscanini werden Opern- 

und Musikreisen ausgearbeitet, die den 

perfekten Mix an Erlebnissen bieten, um 

Parma in all seinen Aspekten zu genießen. 

Parma Incoming zeigt Ihnen Parma 

von seiner besten Seite, denn es genügt 

nicht, einen Ort zu kennen - langjäh-

rige Erfahrung und lokale Fachkennt-

nisse sind die Garantie dafür, dass Sie 

jeden Moment genießen und sich Zeit 

für die kleinen, wunderbaren Details 

nehmen können, die Ihnen immer in 

Erinnerung bleiben werden.  

info@parmaincoming.it  

Tel. +39 (0)521 298883 

https://food.parmaincomingtravel.comParma
incoming 

Eine einzigartige Reise, 

bei der man jeden Moment 

genießt, mit Zeit für 

wunderbare Details, die 

nur die Erfahrung eines 

ortsansässigen Experten 

enthüllen kann.

Parma Incoming hat das beste 

Rezept für ein Aufenthaltserlebnis 

auf hohem Niveau.

•	 Schlemmer-,	We
in-,	Kultur-	und	

Musikreisen

•	 	Geführte	Verkos
tungen,	Kochkur

se

•	 Intensivkurse	für
	Fachleute	im	

Lebensmittelsek
tor

•	 Teambuilding	/	A
ktivitäten

•	 Opernreisen	(ink
l.	Tickets	für	das

	

Festival	Verdi,	di
e	Filarmonica	

Arturo	Toscanini	
oder	private				

Musikveranstaltu
ngen)

•	 Kulturelle	Touren
	mit	speziellen		

Themen	währen
d	Parma	2020	

•	 Konferenzen,	Ko
ngresse	und	Mee

tings
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AdvertoriAl

Die Achterbahn bietet eine kinder-freundliche Fahrt mit einer tollen Sicht auf das Minitalia.

Erleben Sie die Abenteuer der 
PJ Masks als Protagonisten, 

treffen Sie Bing und Flop, 
besuchen Sie den Wald 

von „Mascha und der Bär“, 
begeistern Sie sich für 

Ladybug und Cat Noir und 
fahren Sie in den Waggons 

der Thomas-Eisenbahn: Für 
Familien mit Kindern ist 

Leolandia ein Muss zwischen 
Fahrgeschäften, Shows und 

coolen Wasserspielen!

Leolandia ist ein herrlicher 
Freizeitpark mit vielen Attraktionen, Fahrgeschäften und Shows, der gänzlich den Kindern gewidmet ist. Im Bild 

die Superhelden Catboy, 
Eulette und Gecko.

Inmitten einer großen Grünfläche, nur we-nige Kilometer vom Zentrum Bergamos entfernt, liegt Leolandia, der drittgrößte und bedeutendste Freizeitpark Italiens und der einzige Park, der sich auf Familien mit Kindern im Schul- und Vorschulalter spezi-alisiert hat. 
Der Park bietet 8 Themenbereiche mit zahlreichen Attraktionen für alle Alters-gruppen: Piratenschiffe, kinderfreundliche Achterbahnen und unglaubliche Flugma-schinen, die vom Genie Leonardo da Vin-cis inspiriert sind. Um der heißen Sonne zu entfliehen, gibt es ein reichhaltiges Angebot an Wasserfahrten: waghalsige Flossfahrten auf den Flüssen des Westens, Seeschlachten zwischen den Seerepubliken und, wenn es etwas ruhiger sein soll, eine entspannende 

Kreuzfahrt auf dem Tyrrhenischen Meer, um die Küsten von Minitalia zu bewun-dern, einer maßstabsgetreuen Nachbildung des Belpaese mit 160 Monumenten und Naturschönheiten in Miniatur.
Kleine Zeichentrickfans können Bing und seinen Freund Flop treffen, auf die Waggons des Thomas-Zugs klettern und die akrobatischen Darbietungen von Ladybug und Cat Noir aus der Fernseh-serie Miraculous beobachten. Im Wald von „Mascha und der Bär“ kann man alle ikonischen Orte aus dem Zeichentrick-film besuchen, während die Kinder in PJ Masks City mit der Eulengleiter Gufalian-te fliegen, das mythische Museum auf der Suche nach dem Pterodaktylus besuchen und gemeinsam mit ihren Helden neue 

spannende Abenteuer erleben können. Außerdem gibt es zahlreiche Live-Shows, darunter das Musical „Favola, Viaggio nel-le Terre Lontane“ (Märchen, Reise in ferne Länder), welches die Zuschauer auf eine Entdeckungsreise durch die Traditionen und Atmosphären Indiens, Chinas und Po-lynesiens mitnimmt, wobei Realismus und Magie perfekt miteinander verbunden wer-den. Die Show beschäftigt 30 Künstler, dar-unter Tänzer, Akrobaten und Schauspieler, und wird mit 3D-Spezialeffekten, Original-Soundtracks und Kostümen aus kostbaren Stoffen der vertretenen Länder realisiert, die mit 2.000 Swarovski-Kristallen verziert sind.
Seit diesem Jahr bietet Leolandia auch eine brandneue Show, bei der die Bewohner des 
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Im Mashas Hof 
können die 

Kinder sich mit 
Wasserspielen 

vergnügen.

Vom Genie Leonardo 
stammen die ersten 
fliegenden Fahrräder

Reisen | Lombardei

LeoLandia

52

53



8 Digitale
Sito Web

•	�Suddivisa in sezioni: Viaggi - Piacere - Vino - Rivista attuale - Abbona-
mento annuale - Abbonamento di Prova - Gioco a Premi - Online-Shop 

•	 �Indirizzo “Top” collegato all‘ annuncio pubblicitario nella rivista cartacea

•	 �Banner di varie misure nella sezione desiderata (viaggi, piacere, vino) 

•	 �Pubbliredazionale redazionale come “il nostro partner”

•	 �Offerta a premi con descrizione redazionale dettagliata della propria 
struttura

•	Collaborazione nella sezione Shop del sito

•	  520.000 Page Views (mese) 
   150.200 Unique Users (mese) 
   2.200 Indexed Pages (Google) 

Readly

•	 �Readly è il principale fornitore europeo di riviste e giornali digitali con 
millioni di lettori registrati che possono sfogliare oltre 3.200 testate di tutti 
i paesi.

•	 �Nelle sezione „Viaggi“, Lust auf Italien è protagonísta, con tutti i numeri 
pubblicati negli ultimi 3 anni. I lettori troveranno la versione digitale della 
revista e potranno approfondire gli articoli cliccando sui link attivi.

•	 �Lust auf Italien vanta oltre 15.000 lettori unici per numero e circa 
100.000 pagine viste negli ultimi due anni. 



Newsletter

La nostra Newsletter viene inviata 
ogni mese a circa 17.500 lettori.  

Contenuti:

•	 �Consigli di viaggio  
�Ricette / enogastronomia 

•	 �Eventi 

•	 Contenuti: estratto di rivista 
digitale  

•	 �Giochi a premi 

•	 �Offerte 

•	 Cooperazioni con i nostri  
partners



Facebook

Italien - Südtirol
www.facebook.com/lustaufsuedtirol

Italien - Gardasee
www.facebook.com/gardasee.region

Italien - Genuss
www.facebook.com/lustaufitaliengenuss

Italien - Reise
www.facebook.com/lustaufitalien

Italien - Toskana
www.facebook.com/lustauftoskana

Diventa Fan delle nostre 
pagine Facebook!

più di 

120.000
 Follower!



Visitaci a Facebook 
www.facebook.com/lustaufitalien
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